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The article deals with the analysis of English proverbs and their stylistic devices
which are used for the realization of historical and cultural experience. The main
attention has been paid to the study of such basic stylistic devices as antithesis,
rhetorical question, rhetorical exclamation, address, parallelism and repetition. The
importance of usage these stylistic devices in English proverbs has been
demonstrated on the relevant empiric material.
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Cmambs nocesaujena uccied08anuio aHel0A3bIYHbIX NOC08UY U UCNONb3YEMbIX 8
HUX CMUIUCIUYECKUX CPeOCm8, KOMOopble CAYHCAm peanusayuerl UCmopuiecKkoeo u
KyIbmypHo2o onvima. B pamkax nawezo ucciedosanusi 21yOUHHOU CMPYKMYpbl
AH2IOA3BIYHBIX NOCA08UY (DOKYCUPYemcs BHUMAHUE HA MAKux OOMUHUDYIOWUX
XY00HCECMBEHHBIX CPeOCm8ax. anmumesd, pumopuyeckKue 80npocsl, pumopuiecKoe
8OCKIUYaHue, obpawenue, napannienusm, noemop. Llenecoobpasnocmu
UCNONL308AHUSL  CIUTUCIMUYECKUX CPeOCm8 6 NpOo8epOUAIbHbIX  KOHCMPYKYUSX
NPOOEMOHCMPUPOBAHA HA PEeNeBAHMHOM IMAUPUYECKOM Mamepuaie.

Knwouesvie  cnosa:  nuneeocmunucmuxa, — cmuaucmudeckue — cpeocmed,
napemuono2us, meKcmol Mauio2o hopmama, aueiosa3blyHble NOCI08UYbL.

B pycie aHTpONMOUEHTPUYECKOTO MOJXO0Ja B COBPEMEHHOUN JIMHTBUCTHKE BCE
Yanie BO3HUKAET BOMPOC JIMHTBAIIBHOTO OTPAXEHUSI HAPOJAHOUN KYyJIbTYPhl U HCTOPHHU.
Haponnas mnamsate cmocoOHa XpaHuTth o0OBeMbl HWH(OpMAIMKA, B KOTOPBIX
3a)UKCUPOBAaH ONPEACICHHBIN >KU3HCHHBIM OMNBIT. TEHICHIMH K OS3BIKOBICHHUIO
KYJbTYPHO-HAIIMOHAJILHOTO 3HAHWS TPHUBEIU K TOSBICHUIO TaKOro SIBJICHUS Kak
MTOCJIOBUIIBI B HAIIMOHAIBHBIX JTUHTBOKYJIBTYpaX.

[TonmacnekTHOCTh 3TOT0 SI3BIKOBOTO SIBJICHUS JCTEPMUHUPYETCS OTCYTCTBUEM
ero eauHoro TtojkoBaHus. Kak ytBepxkmaer O.b. AGakymoBa, MOCJIOBHIIA — 3TO
S3bIKOBOM  3HAK € TEKCTOBBIMH  XapaKTEPUCTUKAMU U  IparMaTUYeCKUMU
¢yukuusmu [1]. Cornacao B. A. MacnoBoii, MOC/IOBHIIa ONPENEISICTCs KaK KPaTKoe
KJIMIIIUPOBAHOE U3PEUYEHUE, BOCIIPOU3BOAUMOE, @ HE TBOPUMOE B MOMEHT PEYU; 3TO
ONBIT HapoJa, KOTOPBIA JkuBeT B cioBax [2, c.82]. JI. b. Kamroba, wuccrenys
JUHTBUCTUYECKYIO TIPHUPOAY TMOCIOBHIl, (HOPMHUPYET CIEIyIOIIee OmpeaeIcHHE:
MOCJIOBHIIA — O3TO OAWH W3 MabIX (DOJTBKIOPHBIX >KAHPOB; BBICKA3BIBAHHE, IS
KOTOPOTO XapaKTEPHBI CIIEYIOLLIHE CBOWCTBA: YCTOWYHUBOCTb,
MO YHKITMOHATBHOCTh, O0O0OOIIEHHOCTh, CHHTAKCUYECKass CaMOCTOSTEIHLHOCTD,
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00pa3HOCTh, BHEBPEMEHHOCTh, 0CO00€ PUTMHKO-WHTOHAIIMOHHOE U (HOHETUYECKOE
oopmileHre, AMIAKTH3M, OTpakKeHHe MeHTalbHOCTH [3, c. 65]. Maentudunupys
paznuuus MeXAay nocioBuiiaMu W moroBopkamu, C. A. IlIBauko oTmeuaeT, 4TO
MOCJIOBUIIBI ~ XapaKTEPU3YIOTCSI  CXKATOCThIO  (DOPMBI, O0OpPa3HOCTHIO, BBICOKHM
AHTPOIOIEHTPU3MOM,  JAUJAAKTUYECKON  BaJlOPAaTUBHOCTHIO, MPEAUKATUBHOCTHIO
CYXKICHHIA, OBITOBOM TEMATHKOW M pa3roBopHbIM cTrieM [4, C. 80]. Basupysce Ha
HAIIMX MCCIEIOBAHUSAX, MOCBSIIICHHBIX YCTAHOBJICHUIO JIMHTBUCTHYECKOTO CTaTyca
MTOCJIOBHII B TIAPAJAUTME TEKCTOB Majioi (hOpMBI, MOKEM TOBOPHUTH, YTO TMTOCTOBHUITHI —
ATO KOMMYHHKATHUBHBIE aBTOHOMHBIE €MHUITBI, KOTOPhIE UMEIOT (popMy HEOOIBIIIOTO
TEMaTHYECKOTO0 TEKCTa, OHM HE COJICPKUT 3arojoBKa, SIBIAIOTCS KOHICHCAITUEH
HaOMIOACHUN ¥ B HUX JOMUHUPYET CHHKpPETHYECKas (MH(POPMaTHBHO-BIUSATEIHHAS)
¢byaknusi. JlaHHBIE KOMMYHUKATHBHBIC CIWHHIBI XapaKTCPU3YIOTCS JTaBHOCTHIO
MIPOUCXOXKICHUS, TPUHAIICIKHOCTBIO K Pa3IMYHBIM THIIAM JTUCKYPCOB, CIEIU(DUKON
UX MOBEPXHOCTHOM U TIIYOMHHOM CTPYKTYp [5, ¢. 62].

N3yyenuto mpupoasl TMOCIOBUIl TOCBAIIEHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO Kak
OTEUECTBEHHBIX, TaK U 3apy0OexkHbix padot: H. H. Amocosoii, B. JI. ApxaHnrenbckoro,
B. B. Bunorpanosa, E. A. XKypasneBoii, B. . Kapacuka, B. A. MacmnoBoi,
M. B. I[Iumenosoii, C. A. llIpauko, A. B. Kyuuna, K. Aitken, D. Cram, W. Mieder,
N. Norrick, J. Obelkevich, D. Snell, K. Yankah, W.Mieder, A.Taylor u ap.
MHOT0acneKTHOCTh 3TOr0 SIBJICHUSI OYEPUMBACT MEPe] YUYEHBIMU MIUPOKUN KpyT
mpo0JIeM, MHOTHE U3 HUX Ha CETOHS HEAOCTATOYHO OCBEIICHBI.

AKTyaJbHOCTh MPEICTAaBICHHON pabOThl 00ycloBi€HA OOUIeH TEeHAECHIHEH
COBPEMCHHOW JIMHTBUCTHUKA K U3YYCHUIO TakuX (HEHOMEHOB KaK IIOCIIOBHIIBI,
KOTOpBIE SIBJISIOTCS PENpPE3eHTAaHTAMHU KYJIBTYPOJOTHYECKOTO0 OOTaTCTBa KaXKIO0ToO
OTIEeTBHOTO Hapoja. HecMoTpss Ha BBICOKYIO OOpa3HOCTH MCCICAYEMBIX SI3BIKOBBIX
SAVHMII, IIeJIb Hamiel paOoThl 3aKITIOYAETCS B TPAKTOBKE JIMHTBOCTHIIMCTHYCCKHUX
OCOOEHHOCTEH TMOCIOBUIl, MPEICTABICHHBIX B AHTJIOSN3BIYHON JIMHTBOKYJIbTYpe. B
paKypce TIOCTaBJICHHOW 1€, OOBEKTOM HAIETO WCCIENOBAHUS  SBIISIOTCS
AHTJIOSI3BIYHBIC TIOCIIOBUIIBI, a TIPEIMETOM — CTHJIMCTHMYECKHE acCleKThl UX
BepOanpHOU GopMbl. Marepuan uccienaopanus coctapiseT 1000 mocmoBuil, B3SITHIX
13 (Ppa3eosOTUUECKUX CIOBAPEH.

[TocnoBuIlbl TPUBIEKAIOT CBOCH CEMAHTHYECKOW €MKOCTBIO U CITOCOOHOCTBIO K
WCIIOJIb30BAHUIO UX B PA3IMUHBIX PEUEBBIX CHUTYAIUAX, C PA3HBIMU IEISIMHU, TEM
caMbIM, oOecIeurBasi MPOIECC TOJHOIICHHOW KOMMYHUKanuH. J[JI1 MpaBHIIBHOTO
JEKOANPOBAHUS 3HAHWM, 3aJI0)KCHHBIX B TIOCJIOBUITY B BHJIC OINPECICHHBIX 00pa3oB,
UX CIIOBECHBIC (POPMBI aKTyaJIM3UPYIOT ACCOITMATHUBHBIC CBSI3H C YK€ IMOJYYCHHBIM
PEIMITMEHTOM OMBITOM. biaromapss COMOCTaBUMOW TIPHPOJE H300pa3UTEIIBHBIX
CPEICTB, OHHW WIPAIOT BAXHYI POJb B HMHTEPIPETAIIUN TAPEMHUOJIOTHICCKUX
BBICKa3bIBaHui [6, C. 15].

[TocnoBuibl XapakTEPU3YIOTCS HATWYUEM Pa3HOOOPA3HBIX XYIA0KECTBEHHBIX
cpenctB ((hOHETHYECKUX, CHHTAKCHMUYECKHX, JIGKCMYECKUX), a TakKKe MPOCThIX H
CJIOHBIX TIOITUYECKUX TPOmoB. OHU HCMOIB3YIOTCS HE CTOJBKO ISl YKpaIleHUs
peYr, CKOJIBKO JjIsl BOTUIOIICHHS COJep)KaHus. B pamMkax HaIero ucciaeIoBaHMS
TIIyOMHHOM CTPYKTYPBI aHTJIOS3BIYHBIX TTOCIOBHUIL (DOKYCUPYETCS] BHUMAHHUE HA TaKUX
JOMHUHHUPYIOIIUX XYJA0KECTBEHHBIX CPEACTBaxX: aHTUTE3a (1), puTOpUUYECKHl BOIIPOC



(2), puropuueckoe Bockmianue (3), oopamenue (4), mapamienusm (5), mostop (6).
B PE3YIIbTATC aHAJIN3ad SMIIMPUYICCKOTO MaTCpHaJa, OTO6paHHOF0 HaMH, paCCMOTPHUM
CICOYOIIHC IIPUMCPLBI y1'[0Tp€6J'I€HI/IH B [IocCJa0BUIax BBIIICYIIOMAHYTBIX
XYAOKCCTBCHHBIX CpCIaCTB (CM. COOTBCTCTBYIOIIYIO BBIIICIIPUBECACHHYTO
HyMEPaIuIo):

1) Fire and water are good servants, but bad masters [7, c. 335];

The fire which lights us at a distance will burn us when near [7, c. 335];

The fool doth think he is wise, but the wise man knows himself to be a fool
[364, c. 347];

2) What can you get of the cat but her skin? [7, ¢. 1000];

Can the leopard change his spots? [7, ¢. 191];
«Like all cats are grey in the dark? But they aren’t» [8, c. 365];

3) «You must get yourself calmed down and think before you do anything. Why
don’t you write Mr. Gilmer and have him intercede for you? Don’t be rash! Think
before you act!» [9, c. 45];

«Ok, before we begin™, he said, "l want everybody to repeat after mex.

| knew what was coming next. Everybody knew. He always did the same thing
before silent reading.

«The more you read the more you know!», he called out.

«The more you read!» we all said back.

«The more you knowy, he said.

«The more you knowy, we repeated.

«The more you knowy, he said. His voice got louder with each phrase [10,
c. 40];

4) You shouldn 't look a gift horse in the mouth [7, c. 178];

«For goodness sake, be careful!»

«You can 't make an omelet without breaking eggs», Eleanor said.

«What?»

«Never mind. Speak to you in a minute» [11, c. 333];

5) Forewarned, forearmed; Fools make feasts and wise men eat them
[bapan, c. 351, 347];

6) Nothing seek, nothing find; No receiver, no thief [7, c. 701, 397].

[Ipoananu3upoBaB ¢GaKTHUECKUI MaTepuai, HaMH CJIEJaH BBIBOJ, YTO
CTHIIMCTUYCCKUC CPCACTBA, HMCIIOJIIB3YEMbBIC B ITOCJIOBHUIAX, HCO6XO)II/IMBI JJIA TOTO,
4TOOBI Pa3HO00pa3uTh (POpPMY MOCTPOCHUS MNPEIJIOKEHUN, HOCTUTaTh OOJbIIeH
BBIPA3UTCIIbHOCTHU, BBIACIIATE IPUOPUTCTHOC MHCHHC.

YacTto ymoTpeOsieMbIM  JIGKCUYECKUM  CPEIACTBOM  IOCJIOBHI[  SIBJISCTCS
OKCIOMOPOH (OKCUMOPOH) — CTUJIUCTUUECKOE CPEACTBO, MPEACTABISAIONICE COUCTAaHUE
MIPOTUBOIOJIOKHOCTEH U SIBJISIFOIIEECS TapaJoKCaabHBIM BhICKa3biBaHHEeM. OOpa3iioMm
HCIIOJB30BaHUA OKCHUMOpPOHA B AHTJINHCKHUX MMOCJIOBHUIIAX MOT'YT 6BITB TaKHue
npumepsl: False friends are worse than open enemies; Cowards die many times
before their death; Devil sometimes speaks the truth [7, c. 320, 244, 270].

MeTa(l)opa BBICTYIIACT OAHHUM M3 CaAMbIX HOCTYIHBIX CTHIIMCTHYCCKHX CPCACTB
CO3JJaHrA IMOCJIIOBUII M TPAKTYCTCA aapeCaroM, COOTBCTCTBCHHO, AOBOJIbHO JICTKO:
Every ass loves to hear himself bray. B mpueaenHoli mocioBwuile JeKcHYecKas




equHUIA asS ymoTrpebieHa B MeTadOpUUECKOM CMEBICHE, aKTyalu3upyeTr oOpas
XBacTIMBOro uesnoBeka. CyllIecTBYIOT MOCJIOBUIIBI, CHOPMUPOBAHHBIE LEIBIM
KomiutekcoM Metadop, Hampumep: Nightingales will not sing in a cage. Bech
MOJIYYCHHBIN OMBIT O BHEITHEM MHUpPE, YEJIOBEK MPOCLUPYET Ha ceOsl, a TOTOMY JIETKO
aoragaThes, 4to cioBo Nightingale akrtyammsupyer oOpa3 uenoBeka. [maroibHas
JekceMa MeTaOpHUECKOW MPHPOILI SINQ ameuiupyeT K pajgoCTHOMY OBITHIO,
MIOCKOJIBKY 4YEJIOBEeK, TaKXke, KaK MW TMTHYKa, paayeTcsi U TMOeT JHIIb MpH
ONaronpusTHBIX YCIOBUAX. B CBOIO ouepesn, cOBO Cage amesTupyeT K MOHATHUIO
Hegosa. HeobxomumocTh ymoTpebiieHnss MeTaop B BBICKA3BIBAHUSX TPOSBIISCTCS
O0COOEHHO HAIJBIIHO B TEX CIOydasx, KOTJa OHU BBIPAXKAIOT CIIOKHBIE M CMYTHBIC
MBICJIY, B PE3YyJIbTATE BIMSAHUSA MHOXKECTBA JEHUCTBUH, CIOB. [10CIOBHUIIBI OTpaKarOT
pazHooOpasue COOBITUI U SBJICHHUI B 00ILECTBE, O3TOMY yHnoTpeOieHue Metadop B
UX CTPYKTYpE LIeeco000pa3Ho U HEOOXOIUMO.

OOpa3pl METOHMMUYECKOW MPHUPOJBI B KOPIYCE AHTJIOA3BIYHBIX IMOCIOBHII
CpPaBHUMBI IO YacTOTe WX ynorpeOsenus ¢ meradopamu. [Ipupoma meToHUMHM
OTHOIIIEHUH, O1arogapss 0003HAUEHHUIO CBSI3E€H MEXKIY LIEJIBIM U €r0 YacTsIMH, JeIaeT
METOHUMMIO OJTHUM M3 CaMbIX MPOIYKTUBHBIX cpeacTB. B mociosuiie An 0X is taken
by the horns and a man by the tongue nexcuueckas enuuuiia tongue ynorpedsercs B
METOHUMHUYECKOM CMBICIIE, aneiuIupysi K MPOILECCY peuHd, aKTyalu3upys HYKHYIO
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky MapeMuH B KOTHUIIUU PEIUITUEHTA: HEOOIyMaHHO CKa3aHHOE
MOKET HaBPEIUTh YEIOBEKY MJIM TTOCTABUTH €r0 B 3aTPYAHUTEIBHOE TTOJIOKEHUE.

OmHuM W3 TOMUHAHTHBIX TIPHHIMIIOB OpPTraHU3aIMH ITOCIOBHI] €CTh ToBTOp: NO
pains, no gains; A sound mind in a sound body; He cannot speak well that cannot
hold his tongue. /IyGnupoBaHHBIC 3JEMEHTHI MOCIOBHI[ HE TOJBKO CHOCOOCTBYIOT
aKTyalu3allid WX CMBICIIOBOM HArpy3kd, HO H, ONpPEIEICHHBIM 00pa3oMm,
MIPUBJICKAIOT BHUMAHUE PEIUITMEHTA K BOCIIPUATHIO UMEHHO TOW IUHUIIBI, KOTOPAS
MTOBTOPSIETCS.

CpaBHeHME MPUJIaeT BHICKA3bIBAHUIO HATJISTHOCTh, 0COOYIO BBIPA3UTEIHHOCTD U
acCOIMaTUBHOCTh. BBe/leHrEe B TEKCT CpaBHEHUH, JaeT BO3MOKHOCTh aBTOPY CO3/aTh
y uuTaTens OoJjee YETKOE MPEACTABICHHE O COOBITHSX, KOTOPBIE OMHCHIBAIOTCS.
Hanpuwmep: A fool may ask more questions in an hour than a wise man can answer in
seven hours; Fortune is easily found, but hard to be kept; It is safer to hear and take
counsel than to give it; Laws are like cobwebs which may catch small flies, but let
wasps and hornets break through [7, c. 561, 355, 555, 589]. Urak, cpaBHeHHE B
CTPYKTYpPE  aHTJIOSI3BIYHBIX  IIOCJIOBHI]  CIIOCOOCTBYET WX  CEMAHTHYCCKOU
PEKOHCTPYKITMHU, JelnaeT WX 00Jiee KPACOYHBIMU M COYHBIMH, JIEMOHCTPUPYET
OTHOIIICHHE TOBOPSAIIETO K CKa3aHHOMY.

Cuuraercs, 4To IuAaKTHYecKas (PYHKIUS TIOCIOBHI[ PEaTU3yeTCs JIMIID IPH
YCIIOBHM MTHOBEHHOTO BIIMSHHUS Ha KOTHHUIIMIO M YYyBCTBA PEIMIUEHTA, YTO
BO3MOJKHO, Oyarofapsi NPUMEHEHHMIO SPKMX W MOHATHBIX oOpa3oB [12].
AKTyanu3anusi CIIOKHBIX TMOHATUM W TpeCcTaBleHUuN 3(PGEKTHBHO TPECTaBIeHA B
JeKceMax, 0003HavaoIMX HEUTO MPEeIMETHOE, HATJISIIHOE WM ke cpaBHUBaemoe. C
TaKMX TIO3UIMNA WCIOJB30BAaHUE CPAaBHEHWH B aHIJIOS3BIYHBIX TOCIOBHUIIAX
IpeJICTaBIsIeTCs TOCTaTOYHO JeiicTBeHHBIM: March comes in like a lion and goes out
like a lamb, Like parents, like children.




CMBICJ'I IMOCJIOBHILl YaCTO 3aKIHOYACTCA B HNPCACTABIICHUHN AKCHOJOIMYCCKHX
XApaKTCPHUCTHUK 00BEKTa B PCAIIBHOCTH 4YCPC3 aKTYAJIM3UPOBAHHBIC B HUX 06pa351.

ONOUTETHI BBICTYIIAIOT APKUM M MOIIHBIM CPCACTBOM CO3IAaHUA H606XOI[I/IMOFO
abdexkta Tpu  ynoTpeOsieHMHM WX B TocioBuiax. IlpumaBas  MOCIOBHUIIEC
OKCIIPCCCUBHOCTD, SIMUTCTHI ITIO3BOJIAOT OMOIIMOHAJIBHO BbBIpAKATh B Hel
KOHIOCHTPHUPOBAHHOC COACPIKaHUC Pa3JINYHBIX OTTCHKOB. B CICOYIOIINX
AHTJIOA3BIYHBIX ITIOCIIOBHUIIAX MbI Ha6JI}OI[aeM IIpuMep HeratuBHou An ELll Chance
seldom comes alone, nefitpansHoii New lords, new laws u mosutuBHO# A good dog
deserves a good bone koHHOTAIIUH.

B pe3yJIbTaTC IMPOBCACHHOI'O HAMHKW HMCCICIOBAHHA OBLIO YCTAaHOBJICHO, YTO
CTHJINCTUYECKHE CPEJICTBA U MOATHUECKHUE TPOIBI MO CBOEH MPUPOAE pazHOOOpa3HbI
WU MHOI'OYMCIJICHHBI, OHHM, B OCHOBHOM, 6a3pr10Tc;1 Ha TCX JKC IIPHHOMUIIAX, Ha
KOTOPBIX ITOCTPOCH BCCb MCXAHU3M A3bIKa: COIIOCTABJIICHUH SIBJICHUU U HAaXO0XKICHUU
B HUX CXOJICTB (3KBUBAJICHTHOCTD) WM Pa3IUnYUil (KOHTPACT).

HepCHCKTI/IBa HallInux ,Z[EUILHGﬁIHI/IX I/ICCJICI[OBaHI/Iﬁ npeamojaaract HU3y4YCHUC
AHTJIOA3BIYHBIX ITOCJIOBHUI] B nux JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYCCKOM,
JIUHI'BOIIPAIrMaTU4YCCKOM MW JIMHTBOCHHCPICTUYCCKOM AaCIICKTAX B PaA3HbIX THIIAX
JIUCKYPCOB.
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